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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the 
target language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most 
useful for contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this 
guide for use by advance parties or others who may not have immediate access to a fully 
qualified linguist.  If your organization’s language translation requirements exceed the 
content of this publication, contact your organization’s Command Language Program 
Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Address inquiries or requests for copies to:
DLIFLC
School of Continuing Education (ATFL-SCE)
Presidio of Monterey, CA  93944
LINGNET Discussion Forum:  http://www.lingnet.org/members/forums/
Email feedback to:  survival@lingnet.org
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PRONUNCIATION GUIDE FOR TURKISH: VOWELS

A a like in “dark”

E e like in “element”

İ i like in “meat”

I uh like in “minute”

O o like in “often”

Ö u like in “urge”

U u like in food

Ü oo like in “nude”
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CONSONANT SOUNDS FAMILIAR TO ENGLISH

B b like in “body” M m like in “mother”

C j like in “jealous” N n like in “no”

Ç ch Like in “chair” P p like in “post”

D d like in “dog” R r like in “red” (rolled ‘r’)

F f Like in “federal” S s like in “sort”

G g like in “good” Ş sh like in “shelf”

H h like in “honey” T t like in “tough”

J j like in “pleasure” V v like in “very”

K k like in “king” Y y like in “yes”

L l like in “long” Z z like in “zero”
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CONSONANT SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

Ğ ğ
This letter is silent. Its purpose is to lengthen the preceding vowel. 
No word starts with it.
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A. COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

Stop Dur Dur

Stop or I will shoot Dur yoksa vururum Dur yok-sa vu-ru-rum

Follow our orders Emirlerimize itaat et Em-ir Ler-ri-mi-ze it-taht et

Don’t shoot Ateş etme A-tesh et-me

Put your weapon 
down

Silahını indir Si-la-hun-uh in-dir

Move Hareket et Ha-re-ket et

Come here Buraya gel Bu-ra-ya gel

Follow me Beni takip et Be-ni ta-kip et

Stay here Burada kal Bu-ra-da kal

Wait here Burada bekle Bu-ra-da bek-le

Do not move Hareket etme Ha-re-ket et-me

Stay where you are Olduğun yerde kal Ol-doon yer-de kal
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Come with me Benimle gel Be-nim-le gel

Take me to... Beni ........(y)e götür Be-ni..........ye go-tur

Be quiet Sus Soos

Slow down Yavaşla Ya-vash-la

Move slowly Yavaş hareket et Ya-vash ha-re-ket et

Hands up Eller yukarı Il-ler Yu-ka-ruh

Lower your hands Ellerini indir El-ler-ini in-dir

Lie down Yere yat Yer-ray yat

Lie on your 
stomach

Yüzüstü yat Yoo-zoo-stoo yat

Get up Kalk Kalk

Surrender Teslim ol Tes-lim ol

You are a prisoner Tutuklusun Tut-tuk-lus-un

We must search 
you

Üstünü aramamız gerek
Oos-too-noo ara-mam-muhz 
ger-rek
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Turn around Dön Dun

Walk forward İleri yürü I-ler-eh yoo-roo 

Form a line Sıraya gir Suhr-ra-ya gir

One at a time Teker teker Te-ker Te-ker

You are next Sıra senin Suh-ra se-nin

No talking Konuşmak yasak Kon-ush-mak ya-sak

Do not resist Direnme Di-ren-me

Calm down Sakin ol Sa-kin ol

Give me Bana ver Ban-na ver

Do not touch Dokunma Do-kun-ma

Do not remove Çıkarma Chi-kar-ma

Keep away Geride dur Ge-ri-de dur

Let us pass Bırakın geçelim Buh-ra-kuhn ge-che-lim

Don’t be frightened Korkma Kork-ma

You can leave Gidebillirsin Gi-de-bi-lir-sin
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Go Git Git

Go home Eve git Ev-e Git

Open Aç Ach

Close Kapa Kap-pa

Beware Sakın Sak-kuhn

Bring me Bana getir Ba-na ge-tir

Distribute Dağıt Da-ut

Fill Doldur Dol-dur

Lift Kaldır Kal-duhr

Pour into Dök Duk

Put Koy Koy

Take Al All

Load Yükle Yook-le

Unload Boşalt Bo-shalt

Help me Bana yardım et Ba-na yar-duhm et
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Show me Bana göster Ba-na gos-ter

Tell me Bana anlat Ba-na an-lat
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B. HELPFUL WORDS, PHRASES, AND QUESTIONS

Please Lütfen Loot-fen

Thank you Teşekkür ederim Te-she-koor e-der-im

Can someone assist 
us?

Biri bize yardım edebillir mi?
Bi-ri bi-ze yar-duhm ed-de-bi-
lir mi

OK Peki Pe-ki

Excuse me / I’m 
sorry

Afedersin A-fe-der-sin

Yes Evet E-vet

No Hayır Ha-yuhr

Maybe Belki Bel-ki

Right Doğru Do-ru

Wrong Yanlış Yan-Luhsh

Here Burada Bur-ra-da

There Orada Or-ra-da
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I want İsterim Is-ter-im

I do not want İstemem Is-tem-mem

Danger Tehlike Teh-li-ke

We are here to help 
you

Size yardım etmeye geldik
Siz-e yar-duhm et-me-ye 
gel-dik

Help is on the way Yardım yolda Yar-dim yol-da

We are Americans Biz Amerikalıyız Biz a-me-ri-ca-lu-yez

You will not be 
harmed

Zarar görmeyeceksin Za-rar gur-me-ye-jek-sin

You are safe Korkacak bir şey yok Kor-ka-jak bir shey yok

OK, no problem Peki, sorun yok Pe-ki, so-run yok

Who? Kim? Kim

What? Ne? Ne

When? Ne zaman? Ne za-man

Where? Ne-re-de? Ne-re-de
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We are Americans Biz Amerikalıyız Biz a-me-ri-ca-lu-yez

You will not be 
harmed

Zarar görmeyeceksin Za-rar gur-me-ye-jek-sin

You are safe Korkacak bir şey yok Kor-ka-jak bir shey yok

OK, no problem Peki, sorun yok Pe-ki, so-run yok
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Why? Niçin? Ni-chin

How? Nasıl? Na-suhl

What happened? Ne oldu? Ne ol-du

Do you have…? ………var mı? Var muh

Do you need help? Yardım ister misiniz? Yar-duhm is-ter mi-si-niz

I am Ben ………(y)im Ban…… yim

You are Sen ………sin San….sin

He / She is O Oh

We are Biz …(y)iz Biz…Yiz

They are Onlar On-lar

Why? Niçin? Ni-chin

How? Nasıl? Na-suhl

What happened? Ne oldu? Ne ol-du

Do you have…? ………var mı? Var muh

Do you need help? Yardım ister misiniz? Yar-duhm is-ter mi-si-niz

I am Ben ………(y)im Ban…… yim

You are Sen ………sin San….sin

He / She is O Oh

We are Biz …(y)iz Biz…Yiz

They are Onlar On-lar

Why? Niçin? Ni-chin

How? Nasıl? Na-suhl

What happened? Ne oldu? Ne ol-du

Do you have…? ………var mı? Var muh

Do you need help? Yardım ister misiniz? Yar-duhm is-ter mi-si-niz

I am Ben ………(y)im Ban…… yim

You are Sen ………sin San….sin

He / She is O Oh

We are Biz …(y)iz Biz…Yiz

They are Onlar On-lar

Why? Niçin? Ni-chin

How? Nasıl? Na-suhl

What happened? Ne oldu? Ne ol-du

Do you have…? ………var mı? Var muh

Do you need help? Yardım ister misiniz? Yar-duhm is-ter mi-si-niz

I am Ben ………(y)im Ban…… yim

You are Sen ………sin San….sin

He / She is O Oh

We are Biz …(y)iz Biz…Yiz

They are Onlar On-lar



1-2 1-2

1-21-2

PART 1:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

Welcome Hoşgeldin Hosh-gel-din

Hello Merhaba Mer-ha-ba

Good morning Günaydın Goo-nay-duhn

Good night İyi geceler I-yi ge-je-ler

Good bye Allahaısmarladık A-la-ha-uhs-mar-la-duhk

How are you? Nasılsın? Na-sul-suhn

I’m fine, thanks, 
and you?

İyiyim, teşekkür ederim, 
sen nasılsın?

I-yi-yim, te-she-koor e-der-im, 
sen na-suhl-suhn

I’m pleased to 
meet you

(Tanıştığımıza) Memnun 
oldum

Ta-nish-tu-uhm-muh-za mem-nun 
ol-dum

Thank you for 
your help

Yardımınıza teşekkürler
Yar-duhm-uh-nuh-za te-she-koor-
lar

My name is… Adım … A-duhm…
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PART 2:  INTERROGATION

Do you speak 
English?

İngilizce billir misin? In-ge-liz-je bi-lir mi-sin

I do not speak Turkish Ben Türkçe bilmem Ben Toork-che bil-mem

What is your name? Adın ne? A-dun nay

What is your 
birthday?

Hangi tarihte doğdun? Han-gi ta-rih-tay do-dun

Where were you 
born?

Nerede doğdun? Ne-re-de do-dun

What is your rank 
/ title?

Rütben ne? Root-ben ne

What is your 
nationality?

Milliyetin ne? Mil-li-ye-tin ne

Do you have any 
identification papers?

Kimlik belgen var mı? Kim-lik bel-gen ver muh
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Do you have a 
passport?

Pasaportun var mı? Pas-sa-por-tun var muh

What is your job? Ne iş yaparsın? Ne ish ya-par-suhn

Who is in charge? Komutan kim? Ko-moo-tan kim

Where do you serve?
Nerede görev 
yapıyorsun?

Ne-re-de gu-rev ya-puh-yor-sin

Which group are you 
in?

Hangi gruptansın? Han-gi go-rup-tan-suhn

Answer the questions Sorulara cevap ver So-ru-la-ra je-vap ver

Where are you from? Nerelisin? Ne-re li-sin

Do you understand? Anlıyor musun? An-le-yor mu-sun

I don’t understand Anlamıyorum An-la muh-yor-um

How much? Ne kadar? Nay ke-dar

How many? Kaç tane? Kach ta-ne

Repeat it Tekrar et Tek-rar et
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Where is…? …nerede? …ne-re-de

What direction? Hangi yönde? Han-gi yun-de

Is it far? Uzak mı? Uz-ak muh

Are there armed men 
near here?

Buralarda silahlı adamlar 
var mı?

Bu-ra-lar-da si-lah-luh a-dam-lar 
var muh

Where did they go? Nereye gittiler? Ne-re-ye git-ti-ler

What weapons? Silahları nelerdi? Si-lah-la-ruh ne-ler-di

Speak slowly Yavaş konuş Ya-vash ko-nush

Where is your unit? Birliğin nerede? Bir-li-in ne-re-de

Where did you see 
them?

Onları nerede gördün? On-la-ruh ne-re-de gur-doon

Where is your family? Ailen nerede? A-i-lan ne-re-de

Where is…? …nerede? …ne-re-de

What direction? Hangi yönde? Han-gi yun-de

Is it far? Uzak mı? Uz-ak muh

Are there armed men 
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var mı?
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var muh
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PART 3:  NUMBERS

0    Zero Sıfır Suh-fuhr

1    One Bir Bir

2    Two İki I-ki

3    Three Üç Ooch

4    Four Dört Durt

5    Five Beş Besh

6    Six Altı Al-tuh

7    Seven Yedi Ye-di

8    Eight Sekiz Se-kiz

9    Nine Dokuz Do-kuz

10    Ten On On

11    Eleven Onbir On-bir

12    Twelve Oniki On-ik-i
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13    Thirteen Onüç On-ooch

14    Fourteen Ondört On-durt

15    Fifteen Onbeş On-besh

16    Sixteen Onaltı On-al-tuh

17    Seventeen Onyedi On-ye-di

18    Eighteen Onsekiz On-se-kiz

19    Nineteen Ondokuz On-do-kuz

20    Twenty Yirmi Yir-mi

30    Thirty Otuz O-tuz

40    Forty Kırk Kuhrk

50    Fifty Elli El-li

60    Sixty Altmış Alt-muhsh

70    Seventy Yetmiş Yet-mish

80    Eighty Seksen Sek-sen

90    Ninety Doksan Dock-san
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100    Hundred Yüz Yooz

1,000    Thousand Bin Bin

10,000    Ten Thousand Onbin On-bin

100,000 Hundred 
Thousand

Yüzbin Yooz-bin

1,000,000 Million Milyon Mil-yon

Plus Artı Ar-tuh

Minus Eksi Ek-si

More (than) ….den fazla …den faz-la

Less (than) ….den az …den az

Approximately Yaklaşık Yak-la-shuhk

First Birinci Bi-rin-ji

Second İkinci I-kin-ji

Third Üçüncü Oo-choon-joo
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PART 4:  DAYS OF THE WEEK / TIME

Sunday Pazar Pa-zar

Monday Pazartesi Pa-zar-te-si

Tuesday Salı Sa-luh

Wednesday Çarşamba Char-sham-ba

Thursday Perşembe Per-shem-be

Friday Cuma Joo-ma

Saturday Cumartesi Joo-mar-te-si

Yesterday Dün Doon

Today Bugün Bu-goon

Tomorrow Yarın Ya-ruhn

Day Gün Goon

Night Gece Ghe-je

Week Hafta Haf-ta

Month Ay I
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Year Yıl Yuhl

Second Saniye San-I-yeh

Minute Dakika Da-ki-ka

Hour Saat Sa-at

Morning Sabah Sa-bah

Evening Akşam Ak-sham

Noon Öğle U-le

Midnight Geceyarısı Ge-je-yar-uh-suh

Now Şimdi Shim-di

Later Sonra Son-ra
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PART 5:  DIRECTIONS

Above / Over Üstünde Oos-toon-de

After / Past Sonra Son-ra

Back / Behind Arkada Ar-ka-da

Before / In front of / 
Forward

Önce Un-je

Between Arasında A-ra-suhn-da

Coordinates Koordinat Ko-or-di-nat

Degrees Derece De-re-je

Down Aşağı A-shu-u

East Doğu Do-oo

Far Uzak U-zak

Latitude Enlem En-lam

Left Sol Sol

Longitude Boylam Boy-lam
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My position is… Mevkiim… Mev-ki-im…

Near Yakın Ya-kuhn

North Kuzey Ku-zey

Northeast Kuzeydoğu Ku-zey-do-oo

Northwest Kuzeybatı Ku-zey-ba-tuh

Right Sağ Sah

South Güney Goo-nay

Southeast Güneydoğu Goo-ney-do-oo

Southwest Güneybatı Goo-ney-ba-tuh

Straight ahead Doğru ileride Do-roo i-ler-i-de

Under Altında Al-tin-da

Up Üstünde Oos-toon-de

West Batı Ba-tuh
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PART 6:  LOCATIONS

Beach Sahil Sa-hil

Border Sınır Suh-nuhr

Bridge Köprü Ku-proo

Camp Kamp Kahmp

Dirt road Toprak yol To-prak yol

Forest Orman Or-man

Harbor Liman Li-man

Hill Tepe Te-pe

House Ev Ev

Lake Göl Gul

Meadow Çayır Cha-yuhr

Mountain Dağ Dah

Ocean Deniz De-niz
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Path Patika Pa-ti-ka

Paved road Şose Sho-se

Place Yer Yer

Position Mevki Mev-ki

River Neir Ne-hir

Road Yol Yol

Sea Deniz De-niz

Square Meydan Mey-dan

Tree Ağaç A-ach

Valley Vadi Va-di

Village Köy Kuy

Where? Nerede? Ne-re-de
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PART 7:  DESCRIPTIONS

7A: COLORS

Black Siyah Si-yah

Blue Mavi Ma-vi

Brown Kahverengi Kah-ve-ren-gi

Gray Gri Gri

Green Yeşil Ye-shil

Orange Portakal rengi Por-ta-kal ren-gi

Purple Mor Mor

Red Kırmızı Kuhr-muh-zuh

White Beyaz Bey-yaz

Yellow Sarı Sa-ruh
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7B: SIZES

Big Büyük Boo-yook

Deep Derin De-rin

Long Uzun Oo-zoon

Narrow Dar Dar

Short (in height) Kısa boylu Kuh-sa boy-lu

Short (in length) Kısa Kuh-sa

Small, little Küçük Koo-chook

Tall Uzun boylu Oo-zoon boy-l

Thick Kalın Ka-lun

Thin İnce In-je

Wide Geniş Ge-nish
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7C: SHAPES

Round Yuvarlak Yu-var-lak

Straight Düz Dooz

Square Kare Ka-re

Triangular Üçgen Uch-gan

7D: TASTES

Bitter Acı A-juh

Fresh Taze Ta-ze

Salty Tuzlu Tuz-lu

Sour Ekşi Ek-shi

Spicy Baharlı (acı) Bar-har-luh (a –juh)

Sweet Tatlı Tat-luh
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7E: QUALITIES

Bad Kötü, fena Ku-too, fenna

Clean Temiz Te-miz

Dark Karanlık, koyu Ka-ran-luhk, ko-yu

Difficult Zor Zor

Dirty Kirli, pis Kir-li, pis

Dry Kuru Ku-ru

Easy Kolay Kol-eye

Empty Boş Bosh

Expensive Pahalı Pa-ha-luh

Fast Çabuk Cha-buk

Foreign Yabancı Ya-ban-juh

Full Dolu Do-lu

Good İyi I-yi
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Hard (firm) Sert Sert

Heavy Ağır A-ur

Inexpensive Ucuz U-juz

Light (illumination) Aydınlık Eye-dun-luhk

Light (weight) Hafif Ha-fif

Local Yerli Yar-li

New Yeni Ye-ni

Noisy Gürültülü Goo-rool-too-loo

Old (about things) Eski Es-ki

Old (about people) Yaşlı, ihtiyar Yash-luh, ih-ti-yar

Powerful Güçlü Gooch-loo

Quiet Sessiz Sesosiz

Right / Correct Doğru Do-ru

Slow Yavaş Ya-vash

Soft Yumuşak Yu-mu-shak
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Very Çok Chok

Weak Halsiz Hal-siz

Wet Islak Is-lak

Wrong / Incorrect Yanlış Yan-lish

Young Genç Ghench

7F: QUANTITIES

Few / Little Az Ahz

Many / Much Çok Chok

Part Kısım Kuh-suum

Some / A few Bir kaç Bir coch

Whole Bütün Boo-toon
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PART 8:  EMERGENCY TERMS 

Emergency! Tehlike! Teh-li-ke

We need a doctor! Bize doktor gerek! Bi-ze doc-tor ge-rek

Distress signal Tehlike işareti Teh-lik-ay i-sha-re-ti

Help! İmdat! Im-dat

Evacuate the area! Bölgeyi boşaltın! Bol-gay-ye bo-shalt in
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PART 9:  FOOD & SANITATION

Food Yiyecek Yi-ye-jek

Can Konserve Kon-ser-ve

Cup Fincan Fin-jan

Fork Çatal Cha-tal

Knife Bıçak Buh-chak

Plate Tabak Ta-bak

Spoon Kaşık Ka-shuhk

Beans Fasulye Fa-sul-ye

Beer Bira Bi-ra

Bread Ekmek Ek-mek

Butter Tereyağı Te-re-ya-uh

Cheese Peynir Pey-nir

Coffee Kahve Kah-ve
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Fish Balık Ba-luhk

Flour Un Un

Fruit Meyve Mey-ve

Meat Et Et

Milk Süt Soot

Oil Yağ Ya

Potatoes Patates Pa-tat-tes

Rice Pirinç Pi-rinch

Salt Tuz Tooz

Soup Çorba Chor-ba

Sugar Şeker She-ker

Tea Çay Chay

Vegetables Sebze Seb-ze

Water Su Su

Wine Şarap Sha-rap
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The latrine is to the --- 
          left
          right
          straight ahead

Hela solda
        sağda
        doğru ilerde

Hel-la sol-da
         Sa-da
         Doh-ru i-ler-de

Is the food fresh? Yemek taze mi? Ye-mek ta-ze mi

Is the food spoiled? Yemek bozuk mu? Ye-mek bo-zuk mu

Burn this Bunu yak Bunu yak
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PART 10:  FUEL & MAINTENANCE 

Gasoline Benzin Ben-zin

Oil Yağ Ya

Diesel Mazot Ma-zot

Gas (propane) Tüpgaz Tup-gaz

Liters ___ litre __lit-re

Do you have... ? Sizde ___ var mı? Siz-de var-muh

Hydraulic fluid Hidrolik sıvı Hid-ro-lik suh-vuh

Hydraulic system Hidrolik sistem Hid-ro-lik sis-tem

We need local 
maintenance support

Bize yerel tamirci gerek Bi-ze ye-rel ta-mir-ji ge-rek

Our power 
requirements are…

Güç gereksinmemiz …. Gooch ge-rek-sin-me-miz…

400-cycle 400 devirli Dort-yooz de-ver-li

3-phase 3 fazlı Ooch faz-luh
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Alternating current Dalgalı akım Dal-ga-luh a-kuhm

115-volt 115 volt Yooz-on-besh volt
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PART 11:  MEDICAL TERMS / GENERAL

Antibiotics Antibiyotik An-ti-bi-yo-tic

Bandage Sargı Sar-guh

Blood Kan Kan

Burn Yanık Ya-nuhk

Clean Temiz Te-miz

Dead Ölü Ul-loo

Doctor Doktor Dok-tor

Fever Ateş A-tesh

Hospital Hastane Has-ta-ne

Infection Enfeksiyon En-fek-si-yon

Injured Yaralı Ya-ra-luh

Malnutrition Gıdasızlık Gu-da-suhz-luhk

Medic Sıhhiye eri Suh-hi-ye er-i 
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Medicine İlaç I-lach

Nurse Hastabakıcı Has-ta-ba-kuh-juh

Poison Zehir Ze-hir 

Sick Hasta Ha-sta

Vitamins Vitamin Vi-ta-min

Wound Yara Ya-rah

I am a doctor Ben doktorum Ben dok-tor-um

I am not a doctor Ben doktor değilim Ben dok-tor de-i-lim

I am going to help Yardım edeceğim Yar-dim e-de-ja-im

Can you… walk? Yürüyebillir misin? Yoo-roo-ye-bi-lir mi-sin

                  sit? Oturabillir misin? O-tu-ra-bi-lir mi-sin

                  stand? Ayağa kalkabillir misin? Ay-ya-a kal-ka-bi-lir mi-sin

Are you in pain? Ağrın var mı? A-ruhn var muh

You will get a shot İğne olman gerek I-ne ol-man ge-rek
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I will take you to the 
hospital

Seni hastaneye götüreceğim
Se-ni has-ta-ne-ye go-too-re-
je-im

What is wrong? Nen var? Nen var

Are you injured? Yaralı mısın? Ya-ra-luh muh-suhn

Can you feed 
yourself?

Kendin yemek yiyebillir 
misin?

Ken-din ye-mek yi-ye-bi-lir 
mi-sin

Open your mouth Ağzını aç A-zuh-nuh ach

Are you pregnant? Hamile misin? Ha-mi-le mi-sin
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PART 12:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

Abdomen Karın Ka-ruhn

Ankle Ayak bileği A-yak bi-le-ye

Arm Kol Kol

Bone Kemik Ke-mik

Brain Beyin Be-yin

Chest Göğüs Gu-oos

Ear Kulak Ku-lak

Elbow Dirsek Dir-sek

Eyes Göz Guz

Face Yüz Yooz

Finger Parmak Par-mak

Foot Ayak A-yak

Hair Saç Sach

Hand El El
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Head Baş Bash

Heart Kalp Kalp

Kidney Böbrek Bo-brek

Knee Diz Diz

Leg Bacak Ba-jak

Lips Dudak Du-dak

Liver Karaciğer Ka-ra-ji-er

Lungs Akciğer Ak-ji-er

Mouth Ağız A-uhz

Neck Boyun Bo-yun

Nose Burun Bu-run

Pelvis / Groin Kasık Ka-suhk

Ribs Kaburga kemiği Ka-bur-ga ke-mi-e

Shoulder Omuz O-muz
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Skull Kafatası Ka-fa-ta-suh

Spine Belkemiği Bal-kem-i-e

Stomach (area) Karın Ka-ruhn

Stomach (organ) Mide Mi-de

Teeth Diş Dish

Toe Ayak parmağı A-yak par-ma-uh

Tongue Dil Dil

Wrist Bilek Bi-lek
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PART 13:  MILITARY RANKS

General General Gen-e-ral

Admiral Amiral A-mi-ral

Colonel Albay Al-bay

Lieutenant Colonel Yarbay Yar-bay

Commander Komutan Ko-mu-tan

Major Binbaşı Bin-ba-shuh

Captain Yüzbaşı Yooz-ba-shuh

Lieutenant Teğmen Tey-men 

Senior Sergeant Kıdemli çavuş Kuh-dam-li cha-vush

Junior Sergeant Çavuş Cha-vush

Soldier

Airman Havacı Hav-a-juh

Seaman Denizci De-niz-ji

Marine Deniz piyadesi De-niz pi-ya-de-si
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PART 14:  LODGING
We must spend the night 
here

Geceyi burada geçirmemiz 
gerek

Ge-je-yi bu-ra-da ge-chir 
me-miz ge-rek

Is there a dining facility 
here?

Burada yemek yiyecek yer 
var mı?

Bu-ra-da ye-mek yi-ya-
jek yer var muh

How many kilometers to the 
nearest town?

En yakın şehir kaç 
kilometre uzakta?

En ya-kuhn sha-hir kach 
ki-lo-me-tre u-zak-ta

Are there any hotels near 
here?

Otel Ne-re-de? O-tel Ne-re-de

Are there restaurants in 
town?

Şehirde lokanta var mı?
She-hir-de lo-kan-ta var 
muh

We need transportation to…
___e gitmek için araba 
gerek…

___ eh git-mek ich-in 
a-ra-ba ga-rek…

Are there rental cars 
available?

Kiralık araba var mı?
Ki-ra-luk a-ra-ba var 
muh

Is there a telephone 
available?

Telefon var mı? Te-le-fon var muh

We need _ gallons of 
potable water

Bize ___ galon içecek su 
gerek

Bi-ze ___ ga-lon I-che-
jek su ge-rek
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PART 15:  OCCUPATIONS

Air Force Havacı Ha-va-juh

Army Karacı Ka-ra-juh

Marines Deniz piyadesi De-niz pi-ya-de-si

Navy Denizci De-niz-ji

Air Defense Hava savunma Ha-va sa-vun-ma

Commander Komutan Ko-mu-tan

Dentist Dişçi Dish-chi

Doctor Doktor Dok-tor

Driver Şöför Shu-fur

Farmer Çiftçi Chift-chi

Fisherman Balıkçı Ba-luhk-chuh

Government 
employee

Devlet memuru Dev-let me-mu-ru

Guard Bekçi Bek-chi
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Housewife Ev kadını Ev ka-duh-nuh

Laborer İşçi Ish-chi

Mechanic Makinist Ma-ki-nist

Messenger Ulak U-lak

Pilot Pilot Pi-lot

Policeman Polis Po-lis

Sailor Denizci Den-iz-ji

Salesman Satıcı Sat-uh-juh

Shopkeeper Dükkancı Doo-kan-juh

Soldier Asker As-ker

Student Öğrenci O-ran-ji

Teacher Öğretmen O-ret-men
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PART 16:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

Where is my customs 
declaration?

Gümrük beyannamem Ne-re-
de?

Goom-rook be-yan-na-men 
Ne-re-de

I do not have 
anything to declare

Deklare edecek bir şeyim yok
Dek-lar-e e-de-jek bir she-
yim yok

These goods are 
personal

Bunlar şahsi eşyalarım
Bun-lar sha-si esh-ya-lar-
uhm

Not for sale Satılık değil Sat-u-luk de-il

Can you help me fill 
out the forms?

Formları doldurmama yardım 
eder misiniz?

Form-la-ruh dol-dur-ma-
ma yar-duhm e-der mis-
i-niz

Is this correct? Bu doğru mu? Bu do-ru mu

Here is my passport Buyrun pasaportum Bo-yu-run pa-sa-por-tum

Here is my visa Vizem burada Vi-zem bu-ra-da

I do not have any 
Turkish money 

Türk param yok Toork pa-ram yok
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Ad valorem KDV Ka De Ve

Ammunition Cephane Jej-ha-ne

Baggage Bagaj Ba-gaj

Bill of lading Konşimento (Yükleme evrakı)
Kon-shi-men-to (Yook-le-
me ev-ra-kuh)

Cargo Yük Yook

Customs Gümrük Goom-rook

Customs declaration Gümrük beyannamesi
Goom-rook be-yan-na-
me-se

Customs tax Gümrük vergisi Goom-rook ver-gi-si

Customs worker Gümrük memuru Goom-rook me-mu-ru

Damaged Zarar görmüş Za-rar gur-moosh

Delivery Teslim Tes-lim

Duty Vergi Ver-gi

Expenditures Masraf Mas-raf
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Export İhraç (dışsatım) Ih-rach (duhsh-sa-tuhm)

False Yanlış Yan-luhsh

Foreign currency Döviz Do-viz

Form (document) Form Form

Holding Holding Hol-ding

Import İthal (dışalım) It-hal (duhsh-a-luhm)

Insurance Sigorta Si-gor-ta

Turkish lira Türk lirası Toork li-ra-suh

Loading Yükleme Yook-le-me

Name of goods Malın adı Ma-lun a-duh

Narcotics Narkotik Nar-co-tic

National treasure Ulusal hazine Ul-u-sal haz-i-ne

Nomenclature Malların detaylı listesi
Mal-ar-in de-tayl-uh 
lis-te-si

On-Board Yüklü Yook-loo
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Origin Kaynak Kay-nak

Owner Mal sahibi Mal sah-i-bi

Packing list Eşya listesi Esh-ya lis-tes-i

Passport Pasaport Pa-sa-port

Permission İzin I-zin

Personal use Kişisel kullanım Ki-shi-sel ku-la-nuhm

Personnel Personel Per-so-nel

Prohibited Yasak Ya-sak

Property Mal Mal

Rate Rayiç Ra-yich

Rate of exchange Kambiyo rayici Kam-bi-o ra-yi-ji

Receipt Alındı makbuzu A-luhn-duh mak-bu-zuh

Relics Artık Ar-tuhk

Restricted Yasak Ya-sak

Souvenir Hatıra eşyası Ha-tuh-ra esh-ya-suh
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Specification Özellik U-ze-lik

Storage Depolama De-po-la-ma

Tariff Gümrük tarifesi Goom-rook ta-ri-fe-si

Tax-free Vergiden muaf Ver-gi-dan mu-af

To answer Cevap vermek Je-vap ver-mek

To be responsible for Sorumlu olmak So-rum-lu ol-mak

To export İhraç etmek I-rach et-mek

To fill out Doldurmak Dol-dur-mak

To present for 
customs inspection

Gümrük muayenesi için sunmak
Goom-rook mu-a-yen-es-i 
I-chin sun-mak

Transportation Ulaştırma ulaşım
U-lash-tuhr-ma, u-la-
shuhm

Unloading Boşaltma Bo-shalt-ma

Valuables Değerli eşyalar De-er-li esh-ya-lar

Value Değer De-er
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Gümrük muayenesi için sunmak
Goom-rook mu-a-yen-es-i 
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Transportation Ulaştırma ulaşım
U-lash-tuhr-ma, u-la-
shuhm

Unloading Boşaltma Bo-shalt-ma

Valuables Değerli eşyalar De-er-li esh-ya-lar

Value Değer De-er
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Visa Vize Vi-ze

Weapons Silahlar Si-lah-lar

X-Ray Machine Röntgen cihazı Runt-gan ji-ha-zuh
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PART 17:  RELATIVES

Aunt Teyze hala Te-ze, ha-la

Brother Erkek kardeş Er-kek kar-desh

Child Çocuk Cho-juk

Children Çocuklar Cho-juk-lar

Cousin
Kuzen Amca/Dayı/Hala/
Teyze çocuğu

Ku-zan
Am-ja/Da-yuh/Ha-la/Tey-ze
Cho-ju-u

Daughter Kız Kuhz

Family Aile A-i-lay

Father Baba Ba-ba

Grandfather Büyükbaba Boo-yook-ba-ba

Grandmother Büyükanne Boo-yook-an-ne

Husband Koca, eş Ko-ja, esh

Man Erkek Er-kek

PART 17:  RELATIVES

Aunt Teyze hala Te-ze, ha-la

Brother Erkek kardeş Er-kek kar-desh

Child Çocuk Cho-juk

Children Çocuklar Cho-juk-lar

Cousin
Kuzen Amca/Dayı/Hala/
Teyze çocuğu

Ku-zan
Am-ja/Da-yuh/Ha-la/Tey-ze
Cho-ju-u

Daughter Kız Kuhz

Family Aile A-i-lay

Father Baba Ba-ba

Grandfather Büyükbaba Boo-yook-ba-ba

Grandmother Büyükanne Boo-yook-an-ne

Husband Koca, eş Ko-ja, esh

Man Erkek Er-kek

PART 17:  RELATIVES

Aunt Teyze hala Te-ze, ha-la

Brother Erkek kardeş Er-kek kar-desh

Child Çocuk Cho-juk

Children Çocuklar Cho-juk-lar

Cousin
Kuzen Amca/Dayı/Hala/
Teyze çocuğu

Ku-zan
Am-ja/Da-yuh/Ha-la/Tey-ze
Cho-ju-u

Daughter Kız Kuhz

Family Aile A-i-lay

Father Baba Ba-ba

Grandfather Büyükbaba Boo-yook-ba-ba

Grandmother Büyükanne Boo-yook-an-ne

Husband Koca, eş Ko-ja, esh

Man Erkek Er-kek

PART 17:  RELATIVES

Aunt Teyze hala Te-ze, ha-la

Brother Erkek kardeş Er-kek kar-desh

Child Çocuk Cho-juk

Children Çocuklar Cho-juk-lar

Cousin
Kuzen Amca/Dayı/Hala/
Teyze çocuğu

Ku-zan
Am-ja/Da-yuh/Ha-la/Tey-ze
Cho-ju-u

Daughter Kız Kuhz

Family Aile A-i-lay

Father Baba Ba-ba

Grandfather Büyükbaba Boo-yook-ba-ba

Grandmother Büyükanne Boo-yook-an-ne

Husband Koca, eş Ko-ja, esh

Man Erkek Er-kek



17 17

1717

Men Erkekler Er-kek-ler

Mother Anne An-ne

Relatives Akrabalar Ak-ra-ba-lar

Sister Kız kardeş Kuhz kar-desh

Son Oğul O-ul

Uncle Amca, dayı Am-ja, da-yuh

Wife Karı eş Ka-ruh, esh

Woman Kadın Ka-duhn

Women Kadınlar Ka-duhn-lar
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PART 18:  WEATHER

Cold Soğuk So-uk

Dry Kuru Ku-ru

Earthquake Deprem Dep-ram

Fog Sis Sis

High winds Şiddetli rüzgar Shi-det-li rooz-gar

Hot Sıcak Suh-jak

Humidity Nem Nem

Ice Buz Buz

Lightning Şimşek, yıldırım Shim-shek, yuhl-duh-ruhm

Rain Yağmur Ya-mur

Sandstorm Kum fırtınası Kum fuhr-tuh-na-suh

Severe Ağır şiddetli A-ur, shi-det-li

Snow Kar kar
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Storm Fırtına Fuhr-tuh-na

Temperature Isı U-suh

Thunder Gök gürültülü fırtına Guk goo-roo-too-loo fuhr-tuh-na

Tornado Kasırga Ka-suhr-ga

Typhoon Tayfun Tay-fun

Weather Hava Ha-va

Wet Islak nemli Is-lak, nem-li
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PART 19:  GENERAL MILITARY TERMS

Airfield Hava alanı Ha-va a-la-nuh

Ammunition Cephane Jep-ha-ne

Armed men Silahlı adamlar Si-lah-luh a-dam-lar

Artillery Toplar, ağır silahlar Top-lar, a-ir si-lah-lar

Barracks Kışla Kuhsh-la

Base Üs Oos

Camp Ordugah Or-du-gah

Cannon Top Top

Car Araba A-ra-ba

Commander Komutan Ko-mu-tan

Enemy Düşman Doosh-man

Explosive Patlayıcı Pat-la-yuh-juh

Friendly Dost Dost

Grenade El bombası El bom-ba-suh
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Gun Silah Si-lah

Jeep Cip Jip

Kilometer Kilometre Ki-lo-met-re

Knife Bıçak Buh-chak

Leader Lider Li-der

Machine gun Makinalı tüfek Ma-ki-na-luh too-fek

Mine Mayın Ma-yuhn

Minefield Mayın tarlası Ma-yuhn tar-la-suh

Missile Füze Foo-zeh

Mortar Havan topu Ha-van to-pu

Officer Subay Su-bay

Pistol Tabanca Ta-ban-ja

Plane Uçak U-chak

Protection Savunma, korunma Sa-vun-ma, ko-run-ma

Refugee Mülteci Mul-te-ji
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Rifle Tüfek Too-fek

Rocket Roket Ro-ket

Rocket Launcher Roketatar Ro-ket-e-tar

Shelter Sığınak Suh-uh-nak

Ship Gemi Ge-mi

Sniper Nişancı Nish-an-juh

Soldier Asker As-ker

Stronghold Müstahkem mevki Moo-stah-kem mev-ki

Tank Tank Tank

Tent Çadır Cha-duhr

Trailer Römork, treyler Ru-mork, trey-ler

Truck Kamyon Kam-yon

Unit Birlik Bir-lik

Weapons Silahlar Si-lah-lar
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PART 20:  MINE WARFARE TERMS

Angle Açı A-chuh

Azimuth Azimut A-zi-mut

Cleared Lane Temizlenmiş şerit Te-miz-len-mish sher-it

Compass Pusula Pu-sul-a

Danger Area Tehlikeli bölge Teh-li-ke-li bul-ge

Demolition Patlama, tahrip Pat-la-ma, tah-rip

Grappling Hook Kanca Kan-ja

In Place Yerinde Ye-rin-de

Metallic Madeni Ma-de-ni

Mine Mayın Ma-yuhn

Minefield Mayın tarlası Ma-yuhn tar-la-suh

Non-metallic Madeni olmayan Ma-de-ni ol-ma-yan

Pace Adım A-duhm
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Stake Kazık Ka-zuhk

Tape Şerit, bant She-rit, bant

Tree Ağaç A-ach
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions  7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control  8. Cargo Handling
3. Communication Clarification  9. Maintenance
4. Landing Instructions   10. Fuel
5. Taxi Instructions   11. Weather
6. Departure Instructions
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